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ПОНЯТТЯ ТА КЛАСИФІКАЦІЯ ЗРАЗКІВ ПОЧЕРКУ Й ПІДПИСІВ

Надано поняття зразків почерку та підписів для експертного дослі- 
дження, а також наведено розгорнуту класифікацію зразків для порівняння.

Дано понятие образцов почерка и подписей для экспертного исследо-
вания, а также приведена развернутая классификация образцов для срав-
нения.

Судове почеркознавство є самостійною галуззю криміналістики, яка 
являє собою систему знань про закономірності почерку, а також закономір-
ності його розвитку та методи вирішення завдань судово-почеркознавчої 
експертизи�. Судова почеркознавча експертиза проводиться з метою вста-
новлення особи – виконавця рукописного тексту або підпису, його статі та 
віку, умов і обставин, за яких виконано різного роду рукописні документи, 
записи чи підписи�.

Процес проведення експертизи відповідно до мети вирішення іден-
тифікаційних і діагностичних завдань вимагає залучення додаткових ма-
теріалів для дослідження об’єктів, які надійшли на експертизу. Ці матеріали 
одержали в криміналістиці та експертній практиці назву «зразки для екс-
пертного дослідження». Процесуальну процедуру їх одержання передбаче-
но в ст. 199 КПК України.

Дослідженню методологічних проблем, пов’язаних з одержанням 
зразків для порівняння, присвячено роботи А. І. Вінберга, Н. І. Долженко, 
А. В. Дулова, В. А. Жбанкова, Л. І. Мандрик, І. Л. Петрухіна, З. М. Соко-
ловського, Ю. К. Орлова, О. Р. Россинської, Р. С. Бєлкіна та ін. Проте не 
всі питання однозначно вирішено. Подальшого дослідження й уточнення 
вимагають такі категорії, як сутність зразків порівняння, цілі їх одержання 
(використання), джерела походження, процесуальний статус та ін.

Спираючись на науковий досвід і експертну практику, проведений 
нами аналіз дозволяє стосовно зразків для експертного дослідження зроби-
ти певні узагальнення та надати більш розгорнуту їх класифікацію.

� Див.: Меленевська З. С. Судово-почеркознавча експертиза : навч.-метод. 
посіб. / З. С. Меленевська, Є. Ю. Свобода, А. І. Шаботенко ; за заг. ред. І. П. Кра-
сюка. — К. : Укр. центр духовн. культури, 2007. — С. 3.

� Див.: Россинская Е. Р. Судебная экспертиза в гражданском, арбитражном, 
административном и уголовном процессе / Е. Р. Россинская. — [2-е изд., перераб. 
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1. За природою зразки для порівняння – це матеріальні утворення, 
властивості й ознаки яких можуть бути сприйняті не тільки експертом, а й 
іншими учасниками кримінального процесу�.

2. За метою використання зразки для порівняння відповідно до завдань, 
вирішуваних у перебігу проведення судових експертиз, поділяють на:

а) зразки, які відбираються для вирішення ідентифікаційних завдань. 
Так, основна мета відібрання зразків почерку полягає у встановленні конк-
ретної особи – виконавця рукописного тексту або підпису;

б) зразки, які відбираються для вирішення діагностичних завдань. При 
проведенні почеркознавчої експертизи такі зразки слугують для визначення 
стану виконавця або умов, у яких він знаходився в момент виконання текс- 
ту, підпису.

3. За природою властивостей, що відображуються, виділяють�.
а) зразки, що відображують особливості зовнішньої будови об’єкта, 

наприклад, спеціально виготовлені експериментальні зразки пишучого 
приладу, кліше друку, штампу та ін.;

б) зразки, що відображують функціональні особливості об’єкта або ме-
ханізму його утворення. До функціональних властивостей людини належать 
набуті нею навички, у тому числі професійні. До зразків, що відбивають за-
значені навички, включають зразки почерку, писемного й усного мовлення;

в) зразки, що відображують одночасно декілька характеристик (комп-
лекс властивостей) об’єкта-оригіналу, наприклад, зразок рукописного текс-
ту відображує особливості почерку виконавця, зовнішню будову пишучого 
приладу (ручки, олівця та ін.), склад фарбувальної речовини, чорнил або 
пасти, ознаки писемного мовлення автора документа, стан виконавця чи 
обстановку виконання тексту.

4. За процесуальним становищем особи, яка перевіряється і в якої від-
бираються зразки для порівняння: а) зразки обвинуваченого; б) зразки пі-
дозрюваного; в) зразки потерпілого; г) зразки свідка.

5. За часом і умовами виникнення відносно моменту порушення кримі-
нальної справи зразки поділяють на такі види�:

а) вільні зразки, виконані до порушення кримінальної справи та не 
пов’язані з фактом її розслідування. Вільними зразками почерку й підписів 
є різні рукописні тексти у формі листів, заяв, особових листків з обліку 
кадрів, щоденників; підписи в різних квитанціях і бланках банківських ра-
хунків, касових ордерах та бібліотечних документах. Вільні зразки почерку 

� Див.: Белкин Р. С. Экспериментальный метод исследования в советском уго-
ловном процессе и криминалистике : автореф. дис. на соискание уч. степени д-ра 
юрид. наук : спец. 12.717 «Криминалистика» / Р. С. Белкин. — М., 1961. — С 32–33.

� Див.: Щербаковский М. Г. Судебные экспертизы: назначение, производство, 
использование : учеб.-практ. пособ. / М. Г. Щербаковский. — Х. : Эспада, 2005. — 
С. 108–109.

� Див.: Назначение и производство судебных експертиз : пособ. для следовате-
лей, судей и экспертов. — М. : Юрид. лит-ра, 1988. — С. 37–38.
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й підписів є найціннішим порівняльним матеріалом, оскільки, як правило, 
у них немає умисного перекручення ознак почерку та підпису;

б) умовно-вільні зразки, що виникли в перебігу розслідування кримі-
нальної справи, але не у зв’язку з призначенням судово-почеркознавчої екс-
пертизи. Умовно-вільні зразки почерку й підписів – це почерковий матеріал 
і підписи в різних документах, до яких належать заяви, клопотання, пояс-
нення, протоколи слідчих дій, скарги, записки зі слідчих ізоляторів�;

в) експериментальні зразки, які виконують спеціально для експертизи, 
що призначається слідчим (судом). Цей вид порівняльних зразків є продук-
том цілеспрямованої діяльності слідчого, експерта та суду, який регламен-
тується нормами КПК.

Заслуговує на позитивну оцінку пропозиція Н. І. Долженко про уточнен-
ня традиційних визначень щодо зразків для порівняльних досліджень. Зокре-
ма, вільні зразки пропонується називати «докримінальними», умовно-віль-
ні – «посткримінальними», експериментальні – «спеціальними»�. На нашу 
думку, наведені визначення більш точніше відображують сутність зразків.

6. За суб’єктом, який відбирає зразки:
а) зразки, які слідчий відбирає самостійно;
б) зразки, які відбирає спеціаліст при проведенні слідчих (судових) дій;
в) зразки, які відбирає експерт при проведені експертного дослідження.
У доктрині кримінального процесу до сьогодні юридичну природу 

зразків для порівняльного дослідження однозначно не визначено. У кримі-
налістичній, кримінально-процесуальній і судово-експертній літературі 
зустрічаються різні тлумачення процесуального значення зразків для порів-
няльного дослідження.

Г. Б. Карнович висловлює думку про те, що зразки для порівняльного 
дослідження «є тими документами або предметами, які можуть слугувати 
засобом для розкриття злочину та виявлення винних, тобто речовими до-
казами»�. І. Л. Петрухін підтримує цю точку зору, вважаючи, що за своєю 
природою зразки є речовими доказами, але їх доказове значення може бути 
виявлене надалі тільки за допомогою експертизи, а саме ж одержання порів-
няльних зразків є специфічним способом збирання об’єктів експертного 
дослідження�. В. М. Тертишник і С. В. Слинько також відносять зразки для 

� Див.: Россинская Е. Р. Криминалистика. Вопросы и ответы : учеб. пособ. для 
вузов / Е. Р. Россинская. — М. : ЮНИТИ-ДАНА, 1999. — С. 233; Филькова О. Н. 
Справочник эксперта-криминалиста / О. Н. Филькова. — М. : Юриспруденция, 
2001. — С. 88.

� Див.: Долженко Н. И. Образцы для сравнительного исследования и тактика 
получения экспериментальных образцов / Н. И. Долженко. — М. : Юрлитинформ, 
2003. — С. 12–13.

� Карнович Г. Б. К вопросу о классификации вещественных доказательств // 
Сов. криминалистика на службе следствия : сб. статей / Г. Б. Карнович; отв. ред. 
С. А. Голунский. — М., 1956. — Вып. 8. — С. 16.

� Див.: Петрухин И. Л. Экспертиза как средство доказывания в советском 
уголовном процессе / И. Л. Петрухин. — М. : Юрид. лит., 1964. — С. 145.



260

Теорія та практика судової експертизи і криміналістики. Випуск 10

порівняльного дослідження до речових доказів, ґрунтуючись на конструкції 
ст. 78 КПК України. На їх думку, законодавець визначає поняття речового 
доказу дуже широко й у зв’язку з цим, оскільки зразки для порівняльно-
го дослідження слугують засобами до встановлення фактичних обставин 
справи, вони можуть бути віднесені до речових доказів�.

Вважаємо, що віднесення зразків до речових доказів є недоречним, 
оскільки суттєвою ознакою розрізнення зразків від речових доказів є від-
сутність їх прямого зв’язку зі злочином. Крім того, значення порівняльних 
зразків полягає в тому, що вони є об’єктами експертизи, а їх одержання – 
етапом підготування до призначення експертизи. У найзагальнішому виг-
ляді основні відмінності між зразками для порівняння та речовими доказа-
ми сформулював В. А. Жбанков�. Проте зазначені відмінності потребують 
доповнення й поділу їх за процесуальною підставою та криміналістичними 
особливостями.

На думку В. Я. Колдіна, до зразків для порівняння висувається низка 
таких загальних вимог: 1) безсумнівність походження; 2) репрезентатив-
ність; 3) зіставність�.

Безсумнівність походження означає точне встановлення в процесі 
розслідування, від якої особи або предмета одержано рукописи, відтиснен-
ня, вироби та ін. Походження зразка від конкретного точно встановленого 
слідством об’єкта, який перевіряється, має бути засвідчене слідчим або су-
дом. Під репрезентативністю (показністю) розуміється достатнє за кількіс-
тю та якістю відображення в зразках специфічних загальних і часткових 
властивостей об’єкта, що ідентифікується. Репрезентативний зразок міс-
тить інформацію, необхідну для індивідуалізації об’єкта. Значення вимоги 
зіставності полягає в усуненні відмінностей порівнюваних відображень у 
слідах і зразках, не зумовлених дійсною відмінністю властивостей порів-
нювальних об’єктів. Виконання вимоги зіставності забезпечується одер-
жанням зразків, що максимально відповідають досліджуваному об’єкту за 
механізмом і часом їх утворення. Забезпечення слідчим (судом) зазначених 
вимог, що висуваються до зразків, є об’єктивною передумовою успішного 
експертного дослідження.

Виходячи з наведених властивостей і вимог, з урахуванням двох кате-
горій завдань, що вирішуються в процесі експертного дослідження, можна 
дати визначення зразкам, які вилучаються або відбираються для експерт-
ного дослідження. Зразок для експертного дослідження – це матеріальний 
об’єкт, який безсумнівно походить від об’єкта, що перевіряється, є його 
частиною або відображує його властивості, одержаний суб’єктами доказу-

� Див.: Тертышник В. М. Теория доказательств : учеб. изд. / В. М. Тертышник, 
С. В. Слинько. — Х. : Арсис, 1998. — С. 24.

� Див.: Жбанков В. А. Получение образцов для сравнительного исследования / 
В. А. Жбанков. — М. : Юрид. лит., 1992. — С. 5.

� Див.: Колдин В. Я. Судебная идентификация / В. Я. Колдин. — М. : ЛексЭст, 
2002. — С. 112–114.
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вання у встановленому законом порядку для проведення ідентифікаційних 
і діагностичних експертних досліджень.

Наведене загальне формулювання може бути підставою для визначен-
ня зразків для судово-почеркознавчого дослідження з урахуванням завдань, 
які вирішуються з їх допомогою�. Зразки почерку та підписів для експерт-
ного дослідження – це рукописні тексти, буквено-цифрові записи й підпи-
си, які збираються слідчим (судом) при проведенні слідчих (судових) дій і 
безсумнівно відображують письмово-рухові навички осіб, які перевіряють-
ся, що використовуються з метою ототожнення виконавця досліджуваних 
рукописних документів – речових доказів або визначення обставин їх ви-
конання (факту виконання рукопису в незвичних умовах або незвичайному 
стані виконавця, умисно зміненим почерком або імітацією почерку іншої 
особи та ін.).

Як уже відзначалося, зразки почерку й підписів залежно від часу ви-
никнення поділяються на вільні, умовно-вільні та експериментальні. Згід-
но з Науково-методичними рекомендаціями з питань підготовки матеріалів 
та призначення судових експертиз Міністерства юстиції України вільними 
зразками є рукописи й підписи особи, яка ідентифікується, виконані до по-
рушення кримінальної справи і не пов’язані з нею; умовно-вільними є зраз-
ки почерку, виконані певною особою і пов’язані з обставинами цієї справи, 
але не для експертизи. На наш погляд, це твердження не є цілком вірним. 
Умовно-вільні зразки почерку й підписів з тактичних міркувань збираються 
з метою проведення експертизи, якщо у слідчого є обґрунтовані припущен-
ня про протидію особи, яка перевіряється, при одержанні від неї експери-
ментальних зразків. У зв’язку з цим під умовно-вільними зразками почерку 
та підписів розуміється рукописний матеріал, виконаний особою після по-
рушення кримінальної справи і в перебігу її розслідування, у тому числі для 
проведення ідентифікаційних та діагностичних експертних досліджень.

Експериментальні зразки почерку й підписів – це рукописи, підписи, 
які виконуються спеціально для експертизи, призначеної слідчим (судом). 
Усі експериментальні зразки почерку, підпису, як правило, виконують у 
присутності слідчого, аби уникнути сумнівів у достовірності зразків, і за-
віряються особою, від якої вони відбираються. Експериментальні зразки, 
як уже зазначалося, мають бути зіставними з досліджуваним об’єктом за 
всіма параметрами, як і вільні. Недоліком експериментальних зразків є 
можливість умисного перекручення виконавцем свого почерку або підпи-
су. Проте деякі властивості, що їх мають експериментальні зразки почер-
ку, роблять їх у багатьох випадках незамінним матеріалом при проведенні 
порівняльного дослідження.

По-перше, достовірність, безперечне походження експериментальних 
зразків від конкретної особи, яка перевіряється.

� Див.: Експертизи у судовій практиці / за заг. ред. В. Г. Гончаренка. — К. : Юрін-
ком Інтер, 2005. — С. 68–69; Современные возможности судебных експертиз : метод. 
пособ. для экспертов, следователей и судей. — М. : РФЦСЭ, 2000. — С. 5–6.
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По-друге, можливість відбирання експериментальних зразків у будь-
якій необхідній для проведення експертизи кількості.

По-третє, експериментальні зразки почерку можуть бути відібрані в 
умовах, максимально наближених до тих, у яких (можливо) виконувався 
досліджуваний текст (підпис).

По-четверте, при відібранні експериментальних зразків почерку мож-
на спостерігати за процесом написання особи, яка перевіряється, з метою 
одержання додаткової інформації, необхідної експерту для оцінювання ре-
зультатів порівняльного дослідження та формулювання висновків.

Ефективність судово-почеркознавчої експертизи багато в чому визна-
чається суворим дотриманням правил відібрання експериментальних зраз-
ків. Істотне значення для обрання умов відібрання мають попереднє до-
слідження фахівцем почеркових об’єктів, дані, одержані при допиті свідків, 
особи, яка перевіряється.

Додержання зазначених вимог щодо окремих видів зразків почерку 
й підписів має різне забарвлення. Так, стосовно вільних і умовно-вільних 
зразків усі вимоги повинні додержуватися в повному обсязі. Це правило 
поширюється й на експериментальні зразки, за винятком додержання пара-
метрів про зіставність за часом виконання та станом пишучого.

Л. В. Свиридова, старший науковий спів-
робітник Харківського НДІСЕ

ОСОБЛИВОСТІ МЕТОДИКИ АВТОРОЗНАВЧОЇ 
КЛАСИФІКАЦІЙНО-ДІАГНОСТИЧНОЇ ЕКСПЕРТИЗИ

Розглянуто особливості методики щодо вирішення питання з вста-
новлення категоріальних характеристик автора тексту документа (місця 
формування мовних навичок, рідної мови, освітнього рівня, статі, віку та 
ін.) з метою розширення можливостей судово-авторознавчої класифіка-
ційної діагностики.

Рассмотрены особенности методики, касающейся решения вопроса 
об установлении категориальных характеристик автора текста доку-
мента (места формирования языковых наивыков, родного языка, образова-
тельного уровня, пола, возраста и др.) с целью расширения возможностей 
судебно-автороведческой классификационной диагностики.

У психомовній організації особистості її класифікаційні властивості 
тісно взаємопов’язані. Методика встановлення місця формування мовних 
навичок ґрунтується на з’ясуванні діалектного «субстрату» рідної мови й 
тим самим «працює» на її встановлення. При діагностуванні освітнього 
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